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1. IACIIOPT PABOYE MPOT'PAMMbBI YYEFHOU AU CLUILINHDI
«AHOCTPAHHBIN SA3BIK»

1.1. O6aacTs npuMeHeHus1 padoyeil nMporpamMmbl

Pabouas nporpamMma y4eOHOH OUCLUIUIUHBI SBJISIETCS YaCThIO MPOTrPAMMBI IIOATOTOBKH
CrenuaanucToB cpeanero 3BeHa B coorBercTBHU ¢ ®PI'OC mo cnenumanenoctn CIIO 15.02.06
«MoOHTaX U TeXHHUYECKasl 3KCIUTyaTalusi XOJOAUJIBHO-KOMIIPECCOPHBIX MAIIMH U YCTaHOBOK
(o oTpacisim )» (6a30BbIil yPOBEHB).

Pabouast mporpamma y4eOHOM quCUUIIMHBI «MTHOCTpaHHBIN SI3BIK» MOXKET OBbITh WCIOJb-
30BaHa B JIONOJHHUTEILHOM NPOoQecCHOHATbHOM 00pa30BaHMHU (B MPOrpaMMax MOBBIMICHHUS KBa-
Tr(UKaIUN U TePErOArOTOBKH) U MPO(eCCHOHANBHONW MMOATOTOBKE, MPU OCBOCHUH padouelt mpo-
(deccun B paMkax crienquanbHOCTH 15.02.06 «MOHTaX U TEXHUYECKas! SKCILTyaTalusl XOJIOAUIbHO-
KOMITPECCOPHBIX MAIIMH M YCTAHOBOK (110 OTPACIsiM )» TP HAJTUYUU CPEHEro (IOJTHOr0) obe-
ro 0Opa3oBaHUs WK HAYAJIHHOTO MPO(HeCCHOHATBHOTO 00pa30BaHUsI.

1.2. MecTo y4eOHOM AUCHUNIMHBI B CTPYKTYpe NPOrpaMMbl NOATOTOBKH CNELHAINCTOB
CpeHero 3BeHa

YuebHast aqucuuruimHa « MTHOCTpaHHBIN SI3bIK» OTHOCHTCS K OOIIEMYy I'YMaHUTAPHOMY U
COLIMAJIbHO-)KOHOMHYECKOMY LIUKITY npodeccnonanbHoi moarotosku (OI'C3.03).

1.3. Heau u 3aaa4n y4eOHOH AUCHHUIIIMHBI — TPeOOBAHHUSI K Pe3yJIbTATAM O0CBOEHHUsI YUeOHOil
AUCHHUILINHDBI

B pesynbraTe 0CBOSHUS AUCHUIUIMHBI OOYYAIOLTHIICS TOJKEH YMETh:
—o0marbces (yCTHO M MUCBMEHHO) Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKEe Ha MPO(ECCHOHANBHBIE U T10-
BCE/IHEBHBIC TEMBI,
—IMePEeBOANTD (CO CIIOBAPEM) HHOCTPAHHBIE TEKCTHI MPOPECCHOHATBHON HAIIPABICHHOCTH,
—CaMOCTOATEIIBHO COBEPLICHCTBOBATh YCTHYIO M IHCBMEHHYIO pedb, IOIOJHATH CIIO-
BapHBIi1 3amac.
- Mpo¢eCCHOHABHO 00IIATHCS, HCIIONB3YsI TEPMUHOJIOTHIO MexX1yHapOaHOH KOHBEHIINH
O TIOATOTOBKE W JUIUIOMHPOBAHHUU MOPSIKOB U HECEHHUIO BaxThl MeXXTyHapOIHON
Mopckoii Opranuzauuu.

B pesynbrare uzydyenus: yueOHol nucuurninabl « MTHOCTpaHHBIN SI3BIK» OOYYAFOIIHIACS
JOJKEH 3HATD:
—— nexcuueckuit (1200-1400 nekcH4ecknx €AMHUL) U rPaMMAaTHUYECKH MHHUMYM, HEO0-
XOIUMBIH JUISA UTEHHsI W NepeBopa (CO CIOBapeM) HHOCTPAHHBIX TEKCTOB Mpodeccuo-
HaJIbHOW HAaNpPaBJEHHOCTH.

1.4. KoinyecTBO 4acoB OTBCACHHDbIX HA U3YY€HHUEC NUCHHUILINHbI:

MaKCHUMaJIbHOH y4eOHOH Harpy3ku oOydaromerocs: 209 4acoB, B TOM YHCIIE:
o0s13aTeNbHON ayAUTOPHON yueOHOH Harpy3ku obydatomnerocs 168 qacos;
camMocTosITeNTbHOM paboTel oby4atommerocs 41 gac.

2. PE3YJIBTATHI OCBOEHUSI YUEFHOU JUCITUILINHBI

N3yueHne TUCHUTUIMHBI CIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO CIEAYIOIINX OOMMX U mpodec-
CHOHAJIbHBIX KOMITETEHLIUH:

Kon HaumeHoBaHue pe3ybTaTa 00yueHHs

OK 4 Ocy1iecTBiIATh MOUCK M UCTIONb30BaHNE WHPOPMALUU, HEOOXOMUMOH it 3 dek-
TUBHOTO BBINIOJHEHUsI NMPOPECCHOHATBHBIX 3a/a4, MPO(EeCCHOHAIBHOTO M JIHY-




HOCTHOT'O Pa3BUTHS.

OK 5 Ucnonp3oBath MHHOPMALTIOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJOTHH B MPOGecCcHo-
HaJIbHOW EATEIbHOCTH.

OK 6 Paborate B kKomekTHBe M KOMaHzae, 3¢ (HEeKTUBHO OOIAThCS C KOJUIEraMHU, PyKO-
BOJICTBOM, TIOTPEOUTEISIMH.

OK 8 CaMOCTOATENBHO ONpeneNiTh 3a1a4l NPOPECCHOHATBPHOTO U INYHOCTHOTO Pa3BH-
THSI, 3aHUMATbCs CaMOOOpa30BaHMEM, OCO3HAHHO TUIAHHPOBATH MOBBILICHUE KBa-
audukanum.

OK 9 OpueHTHPOBATHCS B YCJIOBHUIX YaCTOW CMEHBI TEXHOJIOTHH B PO ECCHOHATBHON
JESITEJIbHOCTH.

IIK 3.1 | YuacTtre B miIaHUPOBAHUHU PaOOTHI CTPYKTYPHOTO MOAPA3ACICHUS ISl peain3aiu
MIPOU3BOACTBEHHOM NEATEILHOCTU

[IK 3.2 | YuacTue B pyKOBOJACTBE PabOTON CTPYKTYPHOTO MOAPA3AEICHHS ISl PeaTH3aliu
MIPOU3BOACTBEHHOM NEATEIBHOCTU

IIK 3.3 | YuacTBOBaTh B aHaJM3€ M OLEHKE KA4E€CTBA BBIMOJHAEMBIX PadOT CTPYKTYpPHOTO
NOApa3eIeHUs

JIMYHOCTHBIE Pe3yabTaAThI Koa nuunHoCcTHBIX
peanu3auuu NporpaMmMbl BOCIIUTAHHUS pe3yabTaTOB
(Oeckpunmopsi) peaju3zauuu
NPOrpaMMbI
BOCIIMTAHUS

JIeMOHCTPUPYIOLIUI NPUBEPKEHHOCTb K POAHOM KyJbType, UCTOpHUYE-
CKOI maMsATH Ha OCHOBe JIOOBU K PonuHe, pOMHOMY Hapoay, MaJioil po-
IUHE, NPUHATHIO TPaJWLMOHHBIX LEHHOCTEH MHOIOHALMOHAJIBHOIO
Hapoaa Poccuun

JP S

Oco3Haromuil NIPUOPUTETHYIO LEHHOCTb JHMYHOCTH YEJIOBEKA, YBaKaro-
Ui COOCTBEHHYIO U 4y KYI0 YHUKAJIBHOCTh B PA3JINYHBIX CUTYALHSIX, BO JP 7
Bcex (popMax M BHIAX ACATEIbHOCTH.

[posiBrsitouii yBaXKeHUE K ICTETHUECKUM LIEHHOCTSIM, OOJamaromuit
OCHOBaMM 3CTETUYECKOU KYJbTYPbI

JP 11

3. CTPYKTYPA U COJAEP)KAHUE YYEBHOU JUCIUILITAHBI

3.1. O6bem yueOHOI AMCUMIIIMHBI M BUABI Y4eOHOI padoThI:

Bun yue0Hoii padoTni O0nemM vacor
MaxcnmaabpHas yueOHas Harpyska (scero) 209
O0s3aTeTbHASI AYIATOPHAS YIeOHAS HATPY3KA (BCEr0) 168

B TOM YHCJIC:

JIabopaTopHBIC 3aHATHS 168
CamMocTosaTeThHASI PA00Ta 00 YIAIOMIETrocs (BCEro) 41

Hroropast arrecramus B (hopMe 3 ceMeCTp — KOHTPOJbHAA padoTa

4 ceMecTp — KOHTPOJIbHAA paboTa
5 cemecTp — 3K3aMEH

6 cemectp — mu. 3aueT

8 cemectp - aud). 3aueT




3.2. TemaTnuyeckuii NJIaH U coAepKaHHe Y4eOHOH AUCHHIIINHBI
«HOCTPAaHHBIH A3BIK

Hamnvenosanue ConeprkaHne y9eOHOTO MaTepHana, MPAKTHICCKUE 3AHATHL, O0BeM
Pa3acIioB H TEM CaMOCTOATCSTbHAS PadoTa 00YIAFOIIUXCA JaCOB
1 2 3
PA3JIEJI 1 (3 cemecTp)
JlaGopaTopHbie 3aHATHS;
Tema 1.1 Bpewmena rpymmst Indefinite Active. MomaneHble riaros! can, may, must. [Tpakruka 8
“The Ship’s | urenus u nepesoaa. Texct: “The Ship’s Crew”.
Crew” CamocrosTeibHast patora 00yYAromHXCs:
BI)Iy‘II/ITI) HOBYIO JICKCHKY IO TEMC, COCTABUTh U BOCIPOHU3BCCTH AUAJIOT, MIOBTOPHUTH 2
TPAMMATHYCCKHE MPABHJIA.
Tema 1.2 JlaGoparopHbIe 3aHATHSA:
“Visiting a | ITpruacTtue Hacrosimero Bpemenu. Hacrosimee mpogomkenuoe Bpems (The Present Con- 6
Ship” tinuous Tense). [Tpomemmee npoaomkeHuoe Bpems (The Past Continuous Tense).
[Tpakruka urenns u nepesosa. Texcr: “Visiting a Ship”.
CamocrosiTebHAas padoTa 00y IAONIXCS:
BBIyunTh HOBYIO JICKCHKY IO TEME, MEPEBECTH TEKCT, MOBTOPHUTh TPAMMATHYCCKHUE 2
MPABHJIA.
JlaGopaTropHbIe 3aHATHSI;
Bynymee neonpenencuroe Bpems (The Future Indefinite Tense). Byxymee mpoaomn- 6
Tema 1.3 skeraroe Bpems (The Future Continuous Tense). [IprnaToyHbIC MTPSAI0KCHUSI BPSMCHH
“Shipboard u ycaoBus. [paxruka ureHus u nepeBoga. Texcr: “Shipboard Training”
Training” CamocrosiTesqibHAsT Pa60Ta 00y IAFOIHAXCSI:
Brlyunths HOBYHO ICKCHKY IO TEME, IEPEBECTH TEKCT, MOBTOPHTh TPAMMATHUYCCKHE 2
MPABHJIA.
JlaGoparopHbie 3aHATHS;
UncnuTeIbHBIC, KOTHYCCTBCHHEIC, OPAIKOoBEe. HacToamee coseprmennoe Bpems (The 6
Ilf/ll\gllilc; Present Perfect Tense). [TpakTuka ureHns u mepeBoaa. Texct: “Medical Assistance”
Assistance” CamocrosTeThHAsI Pad0Ta 00 YIAFONINXCS:
BrIyunts HOBYHO ICKCHKY IO TEME, IEPEBECTH TEKCT, MOBTOPHTh TPAMMATHUYCCKHE 2
MPABHJIA.
JlaGopaTopHbIe 3aHATHSI;
Tema 1.5 [Mpomenmee cosepmenHoe Bpems (The Past Perfect Tense). By nymee cosepmennoe 6
“At the port” | spems (The Future Perfect Tense). TTpakTuka uTeHus B iepeBoaa. Tekct: “At the Port”.
CamMocrosiTeThbHAS PA0OTA 00 YIAFOIIXCS
Brlyunths HOBYHO ICKCHKY IO TEME, IMEPEBECTH TEKCT, MOBTOPHTh TPAMMATHUYCCKHE 1
MPABHJIA.
PA3JIEJ 2 (4 cemecTp)
JlaGopaTopHbIe 3aHATHSL
“Wlfztlswi?sl ihi ] Bpemera 1eHCTBATEILHOTO 33710T (IOBTOPCHHE). o 6
! £-| IlpaxTura yrenus u nepepona. Texct: “What is refrigeration?”.
eration?”  I"Cavioctosremnast paboTa 06y AIONIIXCS: ]
BI)Iy‘II/ITI) HOBYIO JICKCHKY ITIO TCMC, IEPCBECTH TCKCT, MMOBTOPUTH IPAMMATHICCKHUC
MPABHJIA.
JlaGopaTopHbIe 3aHATHSL
MopafbpHBIC TJIATOJIEL Can, may, must (IOBTOPEHHUES). IKBHBAJICHTHI MOJAIBHBIX TJIATO-
Tema 2.2 10B to have (t0), to be (to), to be able (t0). 6
“Application of | TIpakruka urenus u nepesoga. Texcr: “Application of refrigeration”
refrigeration” | Camocrogrenuas paGora 00y4aOIUXCs
BBIyuuTh HOBYIO JICKCHKY IO TEME, IEPEBECTH TEKCT, MOBTOPUTh TPAMMATHYCCKHUE 1
MPABHJIA.
JlaGoparopHbie 3aHATHS;
Mopamsasie Tiarost should, ought, shall. UucmurenpHbIC (XPOHOIOTHUCCKUC JATHL). 6
“H;l;‘:x;i'? re- Ipaxtuka yrenus u nepesona. Texcr: “First refrigerators”
frigerators” CamocrosTeTpHAsI PA00TA 00 YIAFOIIXCS;
BBIyuuTh HOBYIO JICKCHKY IO TEME, COCTABUTH U BOCIIPOM3BECTH AUAJOT, HOBTOPHTH 1

TPAMMATHICCKUE MPABHJIA.




Tema 2.4
“Scientists of
my speciality”

JlaGoparopHbie 3aHATAN;

Cornacosanue BpeMmeH. [Ipakruka ureHus u nepepoja. Texer: “Famous scientists”.

CamocrositerbHas padoTa 00yAONIXC:

BI)Iy‘{I/ITI) HOBYIO JICKCHKY IO TCMC, ICPCBCCTHU TEKCT, MOBTOPUTH IPAMMATHICCKUE IIPA-
BHJIA.

JlaGopaTopHbIe 3aHATHSL

“T}“leM-abZ.Sf Koceennas peus. [Ipakruka urenng u nepesoga. Teker: “My future profession”.
e jobof a
c 100 9 CamocrosiTeqbHast paéoTa 00yJaronInxcst
refrigerating

engineer” BBIy‘{I/ITI) HOBYIO JICKCHKY IO TEMC, IEPECBCCTHU TEKCT, MOBTOPUTH IPAMMATHICCKUE IIpPa-

BHJIA.
PA3JIEJI 3 (5 cemecTp)
Tema 3.1. JlaGoparopHbIe 3aHATHSA:

“Marine refrig-
erating plants:

BpeMena AEHCTBUTEIBHOTO 3a710Ta (IOBTOPEHHUE). Y CIOBHBIC TPEATIOKCHHSL.
Ipaxruka uyrennsa n nepepoa. Texcr: “Construction of the marine refrigerating plant”.

construction” | Camocrosresnnnast pabora o6ygaromuxcs:
BI)Iy‘{I/ITI) HOBYHKO JICKCHKY IIO TCMC, NCPCBCCTH TCKCT, MOBTOPHUTH TPAMMATHICCKHUC
MPABHJIA.
Tema 3.2 JlaGoparopHbIe 3aHATHSA:
“Principles of | I[IpuuacTue npomeamero BpeMeHu. CTpaaaTe bHBIH 3aJI0T.
action” [Tpakruka urennsa u nepesoga. Texker: “Cycle of operation”.
CamocrosTeThHASI PA00OTA 00 YUAFOIIXCSI
BI)Iy‘{I/ITI) HOBYIO JICKCHKY IO TCMC, IEPCBECTH TCKCT, MOBTOPUTH IPAMMATHICCKHUC
MPABHJIA.
JlaGopaTopHbIe 3aHATHS;
Tema 3.3 CrpagarensHsiii 3am0r rpynmsl Indefinite.

“Processes of
the refrigerat-
ing system”

IpaxTuka uyrennsa u nepepoa. Tekcr: “Processes of the refrigerating system”.

CamocrosiTeqibHast pad0oTa 00y IAFOIHAXCSI:

BbIyunuTh HOBYIO JICKCHKY MO TEME, MEPEBECTH TCKCT, MOBTOPUTH IPAMMATHUCCKHC
MPABHJIA.

JlaGopaTopHbIe 3aHATHS

Tema 3.4 Crpagarensrsiit 3anor rpymnms! Indefinite. CreneHu cpaBHEHUS MpUIaraTeIbHAIX (TI0-
“Compressors”| sropenue). [Tpakruka urcnus u nepesoga. Texcr: “Compressors”.
CamocrosiTesIbHAsI PA00TA 00 YIAIOMMXCSA:
BI)Iy‘{I/ITI) HOBYIKO JICKCHKY IIO TCMC, NCPCBCCTH TCKCT, MOBTOPHUTH TPAMMATHICCKHC
MPABHJIA.
JlaGopaTopHbIe 3aHATHS
Tema 3.5 Crenenn cpasaeHus Hapeunid. [Tpakruka urenns u nepesoaa. Texct: “Condensers”.
“Condensers” | CamocrosiTeibHAs PadoTa 00yIAIIXCH
BI)Iy‘{I/ITI) HOBYHKO JICKCHKY IIO TCMC, NCPCBCCTH TCKCT, MOBTOPHUTH TPAMMATHUICCKHUC
MPABHJIA.
JlaGopaTopHbie 3aHATHSL:
BpeMeHa AHCTBUTEIBHOTO U CTPAJATEILHOTO 3AJI0TOB (TIOBTOPCHHUE).
Tema 3.6 Ipaxruka ureHns u nepesoga: Teker: “Evaporators”
“Evaporators” | CamocrosirejibHasi padoTa 00y4aromuxcst
BBIyunTh HOBYIO JICKCHKY IO TEME, MEPEBECTH TEKCT, MOBTOPUTh MPAMMATHYCCKHE MPa-
BHJIA.
PA3JIEJ 4 (6 cemecTp)
JlaGoparopHbIe 3aHATHSA:
Tema 4.1 Hemmunsie gopmer rnarona. [Ipruactue u repyHami. [IpakTHka YTCHHS W TICPCBOIA.
“Starting and | Texcr: “Precautions when starting and stopping machinery”.
stopping the | Camocrosrensnas padoTa 00yIAFONINXCS:
refrigera:ing BbIyuuTh HOBYIO JNEKCHKY MO TEME, TEPEBECTH TEKCT, MOBTOPHTH TPAMMATHYECKHE
plant HpaBuUJA.
JlaGoparopHbie 3aHATHS;
Tema 4.2 HNupuautae. CI05KHOC AOTIOTHCHIC.
“Charging the | IlpakTura urenns u mepeoga. Tekcer: “Charging with refrigerant”.
system with | CamocrositesibHas padoTa 00YVHAIOMINXCSE:
refrigerant” | BelyuuTh HOBYIO JICKCHKY IO TEME, TIEPEBECTH TCKCT, MOBTOPHTH TPAMMATHYCCKHE TIPa-

BHJIA.




JlaGoparopHbnie 3aHATHSL

TloBenuTenbHOE HAKJIIOHCHHE. 6
Tema 4.3 L« . PP
“Puroins the Ipaxruka ureHUA u nepeBoga. Texcr: “Purging the system with air”.
sys temgwitgh air” CamocrosaTeTpHAsI PA00TA 00 YUAFOIITXCSL
BBIyunTh HOBYIO JICKCHKY IO TEME, MEPEBECTH TEKCT, MOBTOPUTh IPAMMATHYCCKHE IPa- 2
BHJIA.
Tema 4.4 JlaGopaTopHbIe 3aHATHS;
“System faults”| [TpaxTuka urenns u nepepoma. Texer: “System faults™. 6
CamocTosTeThHASI PA00TA 00 YUAFOIITXCSI
Brlyunths HOBYHO ICKCHKY IO TEME, IEPEBECTH TEKCT, MOBTOPHTh TPAMMATHUYCCKHE 2
MPABHJIA.
JlaGopaTopHbIe 3aHATHS;
Tema 4.5 [Tpaktuka ureHusa u nepesoaa. Tekct: “Defrosting”. 6
“Defrosting” | Camocrosresibnas paboTa 06y4ar0MMXCs: 1
BI)Iy‘{I/ITI) HOBYIO JICKCHKY IIO TCMC, NCPCBCCTH TCKCT, MOBTOPHUTH TPAMMATHUICCKHUC
MPABHJIA.
- 16 JlaGopaTopHbIe 3aHATHS; 8
oy M4 3. ITpaxTuka uTeHus u nepesoaa. Tekct: “Repairs .
Repairs of the
. . CamocrosiTennbHAsT padoTa 00y IATONHXCSI: 1
refrigerating
plant” BI)Iy‘{I/ITI) HOBYHKO JICKCHKY IIO TCMC, NCPCBCCTH TCKCT, MOBTOPHUTH TPAMMATHICCKHUC
MPaBHJIA
PA3JIEJL 5 (8 cemecTp)
Tema 5.1 JlaGopaTopHbIe 3aHATHSI;
“Refrigerants | BpemeHa AeHCTBUTEIBHOTO M CTPAJATEILHOTO 3AJI0TOB (TIOBTOPCHHE). 6
and their prop-| ITpaxruka urenus u nepeBona. Texcr: “Refrigerants”.
erties” CamocrosTe/bHas patora 00yYaromuxcs: 2
BI)Iy‘{I/ITI) HOBYH) JICKCHKY IO TCMC, ICPEBECTH TCKCT, MOBTOPUTH IPAMMATHICCKHUEC ITPA-|
BHIJI
Tema 5.2 JlaGopaTropHble 3aHSITHA:
“Classification | BpemeHa AeHCTBUTEIBHOTO M CTPAJATEILHOTO 3AJI0TOB (IIOBTOPCHHE). 6
of refrigerants ”| Tlpaxruka urenus u mepeBoaa. Texct: “Types of refrigerants”.
y
CamocrosTeThHAS PA00TA 00 YUAFOIIITXCSI
BBIyuuTh HOBYIO ICKCHKY IO TEME, MEPEBECTH TEKCT, HOBTOPUTH IPAMMATHICCKHE TIpa- 2
BHJIA.
JlaGopaTopHbIe 3aHATHS 6
Tema 5.3. YCI0BHBIE MPEATOKCHHUA.
“Some com- | [Ipaktuka urenua u nepesoaa. Tekcr: “Some commonly used refrigerants™.
monly used re- | Camocrosresmuas padora 00y4AIOMIMXCS:
frigerants” BBIyunTh HOBYIO JICKCHKY IO TEME, MEPEBECTH TEKCT, MOBTOPUTh FPAMMATHYCCKHE MPa- 2
BHJIA
JlaGopaTopHbIe 3aHATHS
Tema 5.4.
“ CoraacoBaHue BpeMEH (IIOBTOPEHHUE). 6
Safety rules L »
. ITpakruka urennsa u nepeBosa. Teker: “Safety rules at work
and accident
prevention” CamocrosTeThHAS PA00TA 00 YIAFOIIXCS;
BBIyunTh HOBYIO JICKCHKY IO TEME, MEPEBECTH TEKCT, MOBTOPUTh FPAMMATHYCCKHE MPa- 2
BHJIA
JlaGoparopHble 3aHATHS:
Henuuaubie hopMbl r1ar01a (IOBTOPSHHEE). 6
Tema 5.5 “Sur- | IIpakruka urenus u nepesoaa. Tekcr: “Survey of defects and repairs discussion”.
vey of defects | CamocrosTeapHas padoTa 00yIAIONIHXCS:
and repair dis- | Bplyuntbh HOBYIO ICKCHKY IO TEME, IEPEBECTH TEKCT, IOBTOPHTH IPAMMATHICCKHC IPa-
cussion” BHJIA 2
BI)Iy‘{I/ITI) HOBYIO JICKCHKY IO TEMC, IICPECBCCTH TEKCT, MOBTOPUTH TPAMMATHYICCKHUEC ITpa-
BHJIA
Bcero 209




3.3. KourpoabHbie padoThI

KOHTPOJIBHASA PABOTA
no aucuumniude “MHocTpaHHbI A3BIK
3 cemecTp

29

Bapuanr 1
L. IlepeBenurte Ha pyCCKUI SI3BIK CJIOBA U BBIPAXKEHUS.
1) to tune satellite communication devices
1) to launch and hoist life-boats
2) in case of trouble
3) to have shipboard training
4) to be on regular service

II. Hanmumure oTpuiaTeNibHbIe U BONPOCUTENIbHBIE (DOPMBI TPEIJIOKESHHIIH.
1. The sailors will scrub the deck tomorrow.
2. The captain was making orders before the departure.

[II. HanmumuTe crienaibHble BOMPOCHI CO CIIOBAMH B CKOOKAX.
1. The motor vessel Odessa will arrive in Volgograd next Monday. (When)
2. The dockers were loading the cargo at 9 a.m. yesterday. (What)

IV. IlpounTaiite u nepesenuTe TEKCT MUCBMEHHO.

THE SHIP’S CREW

The organization of the crew of a cargo ship usually consists of the deck department and
the engine department.

The deck department includes navigators, radio officers, a boatswain, some sailors and a
doctor. The Master is responsible for the ship, the cargo and the crew. The Chief Officer is the
Master’s main assistant. He is the head of the Deck Department and is always ready to replace
the Master and perform his duties.

The Radio Officers keep watch in the radio room and are responsible for radio-
communication. The boatswain and sailors keep the ship’s hull, holds and tackle in good condi-
tion.

The engine department consists of the Chief Engineer, some motormen and two electri-
cians. They keep watch in the engine room and repair its equipment.

V. OtBerbTe HAa BONPOCH MUCbMEHHO.
1. What departments does the organization of the ship’s crew consist of?
2. What are the duties of the Master?
3. Who is the head of the Deck Department?
4. What are the Radio Officers responsible for?
5. Who keeps watch in the engine room and repairs its equipment?

Bapuanr 2
. IlepeBenurte Ha pyCCKUI SI3bIK CJIOBA U BBIPAXKEHUS.
1) to transmit navigational warnings
2) engine department
3) a merchant ship
4) to perform duties properly



5) to paint the hull and superstructure

II. Hanmumure oTpuiaTeNibHbIe U BONPOCUTENIbHBIE (DOPMBI TIPEJIOKESHHIIH.
1. The Master was talking to the pilot about the mooring.
2. Our boatswain will overhaul the tackle tomorrow.

III. HanuimuTe crienuaibHbIe BOMPOCHI CO CIIOBAMHU B CKOOKAX.
1. He will repair the door in the chart-room tomorrow. (When)
2. Our cadets were working in the wheel-house at that time yesterday. (Where)

IV. IlpounTaiite u nepesenuTe TEKCT MUCBMEHHO.
VISITING A SHIP

Last month we visited the motor vessel Seagull which is on regular service between Mos-
cow and Stockholm. It was a car and passenger ferry.

When we approached the ship, some cars were rolling off it. The Chief Officer met us at
the gangway. Some sailors were loading the cargo.

The captain was on the navigating bridge. He was making entries into the log-book. We
saw a lot of modern radio equipment in the radio room: some transmitters, receivers, and satellite
communication devices.

Then we went to the engine room. The motormen were lubricating the pumps.

We also went to comfortable passengers and crewmen's cabins, musical saloons, dining
rooms and bars. We liked the ship very much.

V. OtBerbTe Ha BONPOCH! MUCHMEHHO.

What kind of ship was Seagull?

What were some sailors doing on board the ship?
Who was making entries into the log-book?
What did the cadets see in the radio room?

Who was lubricating the pumps?

MBS

KOHTPOJIBHASA PABOTA
no aucuumniute “MHocTpaHHbI A3BIK
4 cemecTp

29

Bapuanr 1
L. IlepeBenurte Ha pyCCKUI SI3bIK CJIOBA U BBIPAXKEHUS.
1) evaporation
2) perishable food
3) compressed gas
4) freezing chamber
5) to dissolve in water

II. CocTaBpTe npeanokeHus U3 NPEANOKEHHBIX HUXKE CIIOB.
1) already, has, the ship, to, Bratsk, sea, put.
2) reports, our, received, radio, have, weather, officers.

[II. HanmumuTe oTpuLiaTenbHbIe U BONPOCUTENbHBIE Mpeniokenus B Present Perfect.
1. Mike has been to London lately.
2. They have visited Red Square this week.
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V. [lepenumure npennoxeHus, ynorpedus Present Perfect.
1. Look! Somebody (break) the window. It is very cold.
2. You (see) our new cooling system? — Yes, we already (work) with it.
3. The sailors (scrub) the deck lately.

V. IlepeBenuTe TEKCT MUCbMEHHO.

Refrigeration is the science of producing and maintaining the temperature of a space or
material that is below the temperature of the surroundings. So, refrigeration is a process by
which heat is taken away from a body. According to the second law of thermodynamics, only a
body with a higher temperature can give away excessive heat to a coolant with a lower tempera-
ture.

There are two ways of cooling a body: natural and artificial. Thus, natural cooling is possi-
ble only to the temperature of the air or water. But the temperature of the air depends on the sea-
son; so, in winter cooling is naturally more effective. The temperature of a body can be reduced
below that of the surroundings only by artificial means. Using artificial refrigeration, we can
have different cooling temperatures regardless of the season.

VI. OTBeThTe Ha BONPOCH MUCHbMEHHO.
1. What is refrigeration?
2. What kind of process is refrigeration?
3. What does the second law of thermodynamics say?
4. When is cooling naturally more effective?
5. What are the ways of cooling a body?

Bapuanr 2
. IlepeBenurte Ha pyCCKUI SI3bIK CJIOBA U BBIPAXKEHUS.
1) artificial refrigeration
2) compression
3) application
4) thawing
5) to avoid spoilage

II. CocTaBpTe NpeanokeHUs U3 MPEAIOKEHHBIX HIDKE CJIOB.
1) oil, entered, tanker, the, has, port, the.
2) repaired, our, engine, have, the, motormen.

[II. HanmumuTe oTpuLaTenbHbIe U BONPOCUTENbHBIE MpenIokenus B Present Perfect.
1. Ann has visited a picture gallery lately.
2. The dockers have unloaded the container ship.

IV. IlepenumuTte npenioxenus, ynotpedbus Present Perfect.
1. The junior officer (give) me good binoculars.
2. They (receive) the SOS signal from an unknown ship.
3. I (know) Mike for ten years.

V. IIpouuraliite 1 nepeBeAUTe TEKCT MUCbMEHHO.

People have chilled food since ancient times to keep it from spoiling. About 3,000 years
ago, people in China cooled food with ice. They cut the ice from frozen lakes. Then they packed
it into cool, dark pits to keep it from melting quickly.

Wealthy people in ancient Greece and Rome sipped cool drinks in summer thanks to snow
and ice brought down from mountaintops. People living in cold northern lands froze meat in the
ice.



Ice was stored in ice houses in parts of Europe. An ice house was like a big picnic cooler.
Inside, ice cut from frozen lakes and rivers in winter was covered with sawdust, cloth, or other
materials that slowed the flow of heat into the ice. Materials that slow heat flow are called insu-
lation.

VI. OTBeThTe Ha BONPOCH! MUCHMEHHO.

How did people in China cool their food 3,000 years ago?
Why could only wealthy people sip cool drinks in summer?
Where was ice kept in some parts of Europe?

How did the first ice houses look like?

What materials are called insulation?

MBS

3.4 Bonnpochbl HTOr0BOI0 KOHTPOJIsI 3HAHUH M0 Y4eOHOH AUCLHUILINHE

What is refrigeration?
Application of refrigeration
History of refrigerators
Scientists of my speciality
The job of a refrigerating engineer
Marine refrigerating plants: construction
Principles of action
Processes of the refrigerating system
Compressors
Condensers
. Evaporators
Starting and stopping the refrigerating plant
. Charging the system with refrigerant
. Purging the system with air
System faults
. Defrosting
. Repairs of the refrigerating plant
. Refrigerants and their properties
Classification of refrigerants
. Some commonly used refrigerants
. Safety rules and accident prevention
. Survey of defects and repair discussion

e A e

D D) D) = = = e e e e = = = \D
N — OW0VWwWaUnhWN~—O

4. YCJIOBUSI PEAJIN3AIIAN YYEBHOM JTACIUILITAHBI
4.1. TpeGoBaHus1 K MUHUMAJIBHOMY MaTepPHAJIbHO-TEXHHYECKOMY o0ecrneyeHHI0

Peanmzaums yqeOHOM AMCUUIUIUHBI TpeOyeT Hanu4us yueOHOro kabuHeTa.
Obopynosanue yueOHOTO KabWHeTA!

- rpaMMaTH4YecKre TabIIHIIb,

- TaOJIULIBI CO CTPAHOBEAUECKIMH MaTepHallaMH,

- TEXHUYECKHE CXEMBI,

- CIIOBapH,

- cIIpaBOYHAs M yueOHas JTUTeparypa.

TexHuueckue cpencraa 0Oy4eHHUs: KOMITBIOTEPHI HE HIDKE P-4, BUIeo mpoeKTop U 3KpaH.
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10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

4.2. WNHMhopmaLnoHHoe obecneyveHne 06yveHUs
MepeyeHb peKOMEHAYEMbIX YHeOHbIX U3aaHWA,
MHTepHeT-pecypcoB, AONONMHUTENbLHOM NUTepaTypbl

OcHoBHaA nnTepaTypa:
MBaHeHko T.A. AHIAMIACKUIA 53bIK:y4eb. nocobue/ T.W. VBaHeHKo.- MeTponaBnoBCK-
Kamuatckuii: Kamuatl' TY, 2017.
KuTaesny £.£.Y4eOHMK aHTIMIACKOTO si3blka Anst mopsikoB:/ B.E. Knutaesny un gp.- 6-e
n3a., nepepab. n gon..- M.: PKoHcynbT, 2015.

JononHnTenbHaa nnTepaTypa:
AHIIMIACKNIA A3bIK Ana pediMexaHUKoB:/ .- MNeTponaBnoBck-Kamyatckuii: 6.1., 2 000.
BoxmsiHnH C.H. [lenoBoii aHIAMACKUIA Ha MOpe - BeAeHMe [e/0BbiX MEeperoBOpoOB Ha
Mope B 06beMe CTaHAapTHOr0 MOPCKOro HaBWUTrauMOHHOIO Cr10Baps-pa3roBoOpHMKa:yye6.
noco6ue/ C.H. BOXMAHUH.- M.: TpaHc/lnT, 2013.
ronnubiHCKNnkO .b. CO60pHUK ynpaXkHeHWA no rpammaTtiuke - CMb: KAPO,2002.
ObsikoBa H.IM. AHraunnckmii a3bik. COOPHMK TEKCTOB W yMpaXKHeHuiA: y4yeb. nocobue/
®reoy BIMO "Kamuyatl TY".- MeTponaenosck-Kamyatckuii: Kamuatl' TY, 2014.
Kauanosa K.H. lMpakTunyeckasi rpaMMatmMka aHrIMIACKOrO A3blka C YNPaXHEHUAMU 1
kntoyamn:/ K.H. Kavanosa, E.E. i3pannesuu.- dnucta: [om Ycnex, 2 004.
Mony6uyeHko, J1. B. AHIAWACKNIA A3bIK ANna Konnemken (a2-b2) : yuebHoe nocobue ans
cpegHero npodeccuoHanbHoro obpasosaHus / A. C. M3BoneHckas, E. 3. Koxapckas ;
noA pegakuweii J1. B. MonybuyeHko. — Mocksa : N3gatenscteo KOpaiit, 2019. — 184 c.
— (MpodeccrmoHanbHoe obpa3oBaHue). — ISBN 978-5-534-09287-5.
https://www.biblio-online.ru/book/angliyskiy-yazyk-dlya-kolledzhey-a2-b2-427572
MeHnHa .M. AHFAWACKUIA S3bIK 418 MOPCKMX yunnuw: yye6. nocobue/ .M. MeHuHa,
N.C. EmenbaHosa:/ NeHnnHa W.M.- 4-e n3g., uenp..- M.: Boicwas wkona, 2007.
ConosbeBa T.C. AHIMICKMIA A3bIK. TMpakTUKyM MO pasBUTUIO HABbLIKOB YCTHOW pe-
yn:yye6. nocobue AN KypcaHTOB W CTyaeHTOB Konnempka/ ®rOY BIMO Kamuatl'TY,
Konnepx.- MeTponasnosck-Kamuatcknii: Kamuatl' TY, 2010.
CraHpapTHble pasbl MMO gns obuieHus Ha mope, m3g. 2015.
®ypc O.A. MOpCKOIn NpakTUYeCcKWUin aHrIMACKKIA s3bIK: y4veb. nocobue/ O.A. dypc,
H.M. Abakosa, B.. Apxunosa; PrbO0Y BINO "Kamuyatl'TY".- [leTponasnoBCK-
Kamyuatckuii: Kamuatl' TY, 2014.

Cnosapu:
AHII0-pycCKunini Mopckoi crnosapb. Mo pegakuuer MN.A. ®asoposa.-M.: «CoB. DHLMK-
noneamsa»,1973.
AHI0-pycCcKnini mopckoi cnosapb: 15 000 TepmwuHOB:/ nog ped. npod. pn6oBCKui
B.FO.- CI6.: Nutepa, 2 004.
AHII0-PYCCKNIA MOPCKOW cnoBapb CokpalweHuin:/ coct. LWTekens /1.L.- M.: MIABT,
2 000.
Mtonnep B.K. AHrno-pycckuin, pyccko-aHrMACKNIA CNoBapb C rpaMmaTMyeckum npuso-
XeHunem. 90000 cnos:/ B.K. Mtnnep.- M.: CtaHgapT, 2016.

MNHTepHeT-pecypcsbl:
http://www.bell-labs.com/proiect/tts/index.html
http://www.mediainfo.com/emedia/
http://wwwl|.fiikui-med.ac.ip/kuzuryu/
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http://www.bell-labs.com/proiect/tts/index.html
http://www.mediainfo.com/emedia/
http://wwwl.fiikui-med.ac.ip/kuzuryu/

5. KOHTPOJIb U OLIEHKA PE3YJIbTATOB OCBOEHUS YYEBHOI1
ANCUUILIAHBI

KOHTpOJ’lb H OLCHKA PE3YJIBTATOB OCBOCHUA MEKIUCTUILIMHAPHOIO Kypca OCYyLIECCTB-
JACTCA MpenogaBaTCyicM B IMPOLECCC MPOBCACHUSA NPAKTHYCCKUX 3aH$[TPII>'I, TECCTUPOBAHUA, a
TAKXKC BBIITOJIHCHUA O6yLIaI-OH_II/IMI/IC$[ WHAWBUAYAJbHBIX SaHaHHfI, IMMPOCKTOB, HCCHGI{OBaHHfI.

Pe3yabTarni o0ydeHust ®opMBI 1 METOIbI KOHTPOJSA M ONEHKU
(ocBOCHHBIE YMEHHSI, YCBOCHHBIC 3HAHMST) pe3yabTATOB 00YHCHHSI
Ymenust:

- MOHMMATH HA CIyX YCTHYKO Peub B MPEACiaxX MPOHACH- | OyeHra GuiNMONHeHUs JA6OpAmopHuIX 3aH:-
HOH TEMATHKM, MUl U CaAMoCmosmenvHotl pabonol, GKIO-
- HCTOJIB30BaTh HABBIKH YCTHOM PEYM A4 BSACHHUSA ACIO- | Yasd ebinoHeHUue OoMauHen pabomboi.
BBIX Occes M OCYIICCTBJICHAS KOMMY HUKAIIMH HA OOLIYI0 OBITOBYIO | Texyuyuii Konmpoas - 8 ghopme mecmuposa-
TEMATHKY B 00BEME IPEIYCMOTPECHHBIX IIPOTPAMMON TEM; HUsL 14 KOHMPOTBHBIX pabom.
— HIEPEBOIUTH C AHTTUHCKOTO HA PYCCKHH HHCTPYKLIHUH
MO 3KCIUTyaTanud OOOPYAOBAHHWS, €T0 PEMOHTY M MOHTAXKY,
HAIICH HA CXEMAX M YEPTEKAX;
— COCTaBJIATH JCJIOBBIC MMAChMA (BEIOMOCTH HA TEXHHUC-
CKOE CHAO>KCHHUE W 3aMMYACTH, PEMOHTHY IO BEAOMOCTB).
3uanms:
-OCHOBBI OOIICHHSI HA AHTJTHHCKOM SI3bIKE, (POHETHKY, TEKCHUKY,
(hpa3eoIOTHIO, TPAMMATHKY .
- 00ImEOBITOBY 10, MOPCKYEO M CIICIIHATBHYFO JICKCHKY
-HamOOoJIee YacTO BCTPEUAFOIIHECS COKPALICHUS U YCIOBHBIC
0003HAYCHHS.
-TPAMMATHUYCCKHI MATCPHAJI, HCOOXOIHMBIH I MPABHILHOTO
COCTABIICHUS TPEIJIOKCHUI B YCTHOH peur 1 0(OPMIICHHS 1EI0-
BBIX OyMar.

6. JTONOJTHEHUS U U3MEHEHUS B PABOUEN ITPOT PAMME

JlononHeHHsI M H3MeHeHHs B pa0oyeii nmporpamme 3a / y4eOHbIil rog
B pabouyro mporpammy mo gucHuruinHe «HMHOCTpaHHBINA sI3bIK» crieruanbHOcTH 15.02.06
«MoOHTaX U TEeXHHUYECKasl 3KCIUTyaTalysl XOJOAUJIbHO-KOMIIPECCOPHBIX MAIMH U YCTaHOBOK

(MO OTPACIISIM )» BHOCSTCS CIEAYIOIINE TOTIOJTHEHUS ¥ H3MEHEHHUST:
JlononHeHus1 1 U3MEHEHUSI BHEC

(momxuOCTH, @ .M.0O., MoaNHCH)
Pabouas nmporpammMa nepecMoTpeHa U ogoOpeHa Ha 3aCeIaHuM Mefarormieckoro CoBeTa KoJuie-
IoKa
Ne ot « » 20 r.

3am. gupexropa no YMP

(moamuce) (©.N.0))
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IIpunoxenue A

TemaTu4yeckuii NJIaH U coaepRaHUe Y4eOHOH JUCIUIIHHBI
«HOCTPAHHBIH SI3BIK» 3204HOH (GopMBbI 00yUeHHUsI

TPAMMATHICCKHUE MPABHJIA.

Hamnmvenosanue ConeprkaHne y4eOHOTO MaTepHana, MPAKTHICCKUE 3AHATHL, O0BeM
Pa3acIioB H TEM CaMOCTOATCTbHAS PadoTa 00YHIAFOIIUXCA JaCOB
1 2 3
1 kypc
JlaGoparopHbIe 3aHATHSA:
Tema 1.1 Bpemena rpymnmsl Indefinite Active (mosTopenne). MoganpHbIe IIaroisl can, may, 2
“The Ship’s | must. [Ipakruka urenus u nepeoga. Tekct: “The Ship’s Crew”.
Crew” CamocrositeiLHas pa6ora 00y4AIIXC:
BI)Iy‘{I/ITI) HOBYIO JICKCHKY IO TEMC, COCTABUTH U BOCIPOH3BCCTH AUAJIOT, MOBTOPHUTH 12
TPAMMATHYCCKHE MPABHJIA.
Tema 1.2 JlaGopaTopHbIe 3aHATHS;
“Visiting a | TIpuuacTre HACTOSIIECTO BPeMEHH (OBTOpeHIE). HacTosImee mpoao KeHHOE BPEMsT
Ship” (The Present Continuous Tense) (moBroperue). [Ipomeamee mpoI0 HKCHHOS BPeMsA 2
(The Past Continuous Tense). Ipaktuka ureHng u nepesoaa. Tekcr: “Visiting a Ship”.
CamocrosiTennbHAsT pad0oTa 00y IAFOIAXCSI:
BBIyunTh HOBYIO JICKCHKY IO TEME, IEPEBECTH TEKCT, MOBTOPHTh TPAMMATHYCCKHUE 12
MPABHJIA.
JlaGopaTopHbIe 3aHATHSI;
Byaymee neonpeaencuroe Bpems (The Future Indefinite Tense) (mosropenne). bymy- 2
Tema 1.3 mee nponommkeHHoe Bpemst (The Future Continuous Tense). [TpuaaTounsie npesioske-
“Shipboard | Husi BpeMeHU H ycaoBus. [IpakTuka ureHus u nepesoga. Teket: “Shipboard Training”
Training” CamocrosiTesqibHAsT Pa60Ta 00y IAFOIHAXCSI:
BrIyunts HOBYHO ICKCHKY IO TEME, MEPEBECTH TEKCT, MOBTOPHTh IPAMMATHYCCKHUE 10
MPABHJIA.
JlaGopaTopHbIe 3aHATHS;
Tema 1.4 [Mpomenmee cosepmenHoe Bpems (The Past Perfect Tense). By nymee cosepmenHoe 2
“At the port” | Bpems (The Future Perfect Tense). ITpaxkruka urenus u nepeBoga. Tekct: “At the Port™.
CamocrosiTeTbHas padoTa 00 yUIAONHXC:
Brlyunths HOBYHO ICKCHKY IO TEME, IMEPEBECTH TEKCT, MOBTOPHTh TPAMMATHUYCCKHE 10
MPABHJIA.
2 Kypc
JlaGopaTopHbIe 3aHATHSL
“Wlfztlswi?sl i&ﬁ ] Bpemena qeHCTBHTETBHOTO 3a710Ta (HOBTopeHer). . . 2
! £-| TIpakruka urenus u nepesoga. Teker: “What is refrigeration?”.
eration?” CaMoCTOsITE, TbHASI PAGOTA 00y AOIIIXCSI:
BI)Iy‘{I/ITI) HOBYIO JICKCHKY ITIO TCMC, IEPCBECTH TCKCT, MOBTOPUTH IPAMMATHICCKHUC 10
MPABHJIA.
JlaGopaTopHbIe 3aHATHS
MopaabpHBIC TJIATOJIEL Can, may, must (IOBTOPEHHUE). IKBHBAJICHTHI MOJAIBHBIX TJIATO- 2
Tema 2.2 10B to have (t0), to be (to), to be able (t0).
“Application of | TIpakruka urenus u nepesona. Texcrt: “Application of refrigeration”
refrigeration” | Camocrogrenuas paGora 00y4a0UIIXCs
BBIyunTh HOBYIO JICKCHKY IO TEME, MEPEBECTH TEKCT, HOBTOPUTH MPAMMATHYCCKHE 10
MPABHJIA.
JlaGoparopHbie 3aHATHS;
Tesa 2.3 Mopamsasie Tnarost should, ought, shall LII/ICJ'II/.ITGJ'IBHBI’G’ (XPOHOIOTHUCCKHC JATHI). 2
“History of re- ITpakruka urennsa u nepeBosa. Texcr: “First refrigerators
frigerators” CamocrosTeTpHAsSE PA00TA 00YIAIOITHXCS;
BBIyuuTh HOBYIO JICKCHKY IO TEME, COCTABUTH U BOCIIPOM3BECTH AUAJOT, HOBTOPHTH 10

15




JlaGopaTopHbIe 3aHATHSL

“T?lingzlfﬁf a Koceennas peus. [Ipakruka ureHng u nepesoga. Teker: “My future profession”. 2
refrigerating CamocrosTeTpHAsI pa00Ta 00y IAIONTHXCS
engineer” BBIyuuTh HOBYIO ICKCHKY IO TEME, MEPEBECTH TEKCT, MOBTOPUTh IPAMMATHYCCKHE MPa- 14
BHJIA.
3 Kypc
Tema 3.1. JlaGoparopHbIe 3aHATHSA:
“Marine refrig-| BpemcHa neHCTBUTEIBHOTO 3a710Ta (MOBTOPCHHUS). YCIOBHBIC MPEIOMKCHHSI. 2
erating plants: | [TpakTuka yrenns u mepesoga. Texcr: “Construction of the marine refrigerating plant”.
construction” | Camocrosresnnast pabora 06yIar0muxCs:
BI)Iy‘II/ITI) HOBYHKO JICKCHKY IIO TCMC, NCPCBCCTH TCKCT, MOBTOPUTH TPAMMATHUICCKHUC 6
MPABHJIA.
Tema 3.2 JlaGoparopHbIe 3aHATHSA:
“Principles of | I[Ipuuactue npomeamero BpeMeHH. CTpagaTe bHBIH 3a7I0T.
action. Process-| ITpakruka yreHus u nepeBoaa. Texctor: “Cycle of operation”, “Processes of the refrig- 2
es of the refrig-| erating system”.
erating system”| CamocrosiTebHAst padoTa 00yIAIOIIXCSI:
BBIyunTh HOBYIO JICKCHKY IO TEME, EPEBECTH TEKCT, MOBTOPHUTh TPAMMATHYCCKHUE 8
MPABHJIA.
JladoparopHbIe 3aHATHS:
Crpanatensasiit 3amor rpymnmsl Indefinite. ITpakTuka urenns u nepesoaa. Texer: “Com-
Tema 3.3 pressors 7. 2
“Compressors”| CamMocToaTeIbHAS PA00TA 00y IAFOIITXCSI
Brlyunths HOBYHO ICKCHKY IO TEME, IEPEBECTH TEKCT, MOBTOPHTh TPAMMATHUYCCKHE 10
MPABHJIA.
JlaGopaTopHbIe 3aHATHS;
Tema 3.4 Crpagarensrsiit 3anor rpynms! Indefinite. CreneHn cpaBHEHUS MpUIaraTeIbHBIX (TI0- 1
“Condensers” | Bropenne). [Ipaxruka ureHns u nepesoa. Tekct: “Condernsers”.
CamocrosTeThHASI PA00TA 00 YIAFOIIXCS;
BrIyunThs HOBYHO ICKCHKY IO TEME, IEPEBECTH TEKCT, MOBTOPHTh TPAMMATHUYCCKHC 10
MPABHJIA.
JlaGopaTopHbIe 3aHATHS
Tema 3.5 BpeMeHna AHCTBUTEIBHOTO U CTPAJATEIBLHOTO 3AJI0TOB (TIOBTOPCHHUE). 1
“Evaporators” | CrencHu cpaBHeHHUs Hapeunii. [IpakTuka urenns u nepesoga. Tekct: “Evaporators”.
CamocrosiTeqbHast padoTa 00 yJaronInxcsi
Brlyunths HOBYHO ICKCHKY IO TEME, MEPEBECTH TEKCT, MOBTOPHTh I'PAMMATHYCCKHUE 10
MPABHJIA.
4 Rypc
JlaGoparopHble 3aHATHS:
Tema 4.1 Hennunsie (opmsr rmarona. [Ipmaactie u repynaui. [Ipakruka UTeHUS M mepeBoaa. 2
“Starting and | Texcr: “Precautions when starting and stopping machinery”.
stopping the | Camocrosrensnast padora 00yIArONIIXCS:
refrigerating "By vuymy HoByo fekcHKY MO TeMe, NEpeBECTH TEKCT, MOBTOPHTS rpammarmieckue] 10
plant” HpaBuUJA.
JlaGopaTopHbie 3aHATHS;
Tema 4.2 HWupuautus. Croxaoe AomoTHCHHS. [T0BEIHTCIIFHOS HAKIIOHCHAS (TOBTOPCHIC). 2
“Charging the | IlpakTura urenns u nepeoga. Teker: “Charging with refrigerant”.
system with | CamocrositesibHas padora 00yHAOMINXCSE:
refrigerant” | BelyuuTh HOBYIO JICKCHKY MO TEME, TIEPEBECTH TCKCT, MOBTOPHTH TPAMMATHYCCKHE TIPa- 10
BHJIA.
JlaGoparopHnie 3aHATHSL
Tema 4.3 “Purg-| Henuunsie (opMsl riarona (IOBTOPEHHUE). 2
ing the system | Ilpaxruxa uteHus u nepesoja. Tekct: “Purging the system with air”.
with air” CamMocTosaTeTLHASI PA00TA 00 YIAFOIIXCSI; 7

BI)Iy‘{I/ITB HOBYIO JICKCHKY, ICPCBCCTHU TCKCT, MOBTOPUTH T'PAMMATHICCKUC MPABHUIIA.
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JlaGopaTopHbIe 3aHATHS;
Tema 4.4 MopanbHbIE TTIAr0Ibl U KOHCTPYKIHH (IOBTOPECHHE). 2
“System faults”| [TpaxTuka urenns u nepeoga. Tekcr: “System faults™.

CamocrosiTenibHast padoTa 00y IAFOIHAXCSI:
BrIyunths HOBYHO ICKCHKY IO TEME, IMEPEBECTH TEKCT, MOBTOPHTb TPAMMATHUYCCKHE 8
IpaBUIIA.

JladoparopHble 3aHATHS:
Tema 4.5 MopanbHbIE TTIAr0Ibl U KOHCTPYKIHUH (IOBTOPEHHE). 2
“Defrosting” | Ipakruka urenus u nepesoga. Tekct: “Defrosting”.

CamocrosiTesqibHAST pad0oTa 00 YUAFOIAXCSI:
Brlyunth HOBYHO ICKCHKY IO TEME, MEPEBECTH TEKCT, MOBTOPHTH I'PAMMATHUYCCKHUE 8
IpaBUIIA.
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